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Szerkesztőség :R im a s z o m b a t  b a n , E rc s é - 
bet-ter 9. hzuih. I»l«‘ in 
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re u e t  érdeklő minden  
közlemény oh levelezés.

Belyejrtelen levelet 

nem foKadnnk el.

K»'* */.iratot nem ««Inuk viw..n.
Az előfizet uh di ja  :

Kit»**/. 4vr«* . . 8 korona
r . . . 4 korona.
i'vre . . 2 korona.

'/.ám áru 20 filler.

M B IIM T
v á r m e g y e i : k ö z l ö n y .
A Gomörvármegyei községi- és kcrjegyzú-egylet hivatalos lapja.

M E G J E L E N I K  H E T E N K É N T  E G Y S Z E R :  V A S Á R N A P .

Felelős szerkesztő: K O M Á R O H Y  IS T V Á N .

Kiadóhivatal:
Rim aszom batban, Erzsé­
bet-tér 9. szám a la tt a 

könyvnyomdában. Ide  
intézendök a k iadóh iva­
ta lt illető  előrefizetés, 

hirdetmény, uyilttér  
és egyéb felszólalás.Ismeretlen kéztol és névte­lenül érkező közleményeket nem adunk ki.

A  hirdetés d i ja :
Kjry liárniuliAsábos petitkor 
térfogata 15 fillér. Több­
szöri hirdetésnél árkedvez­
mény. N y iltté r sora 50 till.

Előfizetést elfogad a ..Gömör-Kis hont“ kiadóhivatala« nemkülönben minden hazaj postahivatal, az előfizetés legczélszerübben postautalványoneszközölhető. Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.1\ özs«>ovk szervezked»*se.Magvarorszjig községeinek hivatalos vezetői­hez. a jegyzőkhöz szolunk. A községek száz- és százféle Waját. szükségletét a j e g y z ő k  ismerik leg­jobban. Az ő Valinkra nehezedik a községi ad- minisztrátió minden munkája, gumija, baja. Ks lm a jegyző községe érdekében tenni akar vala­mit. imvszőlván az összes nehézségek legvflré- * • ' «séiv kell vállalkoznia. Mert sajnos, olyan a hely­zet manapság, hogy a községek ügyes-bajos dolgaival nem törődik senki sem. A megyei köz- igazgatás inkább az ellenőrző és végrehajtó sze­repét tölti be, mintsem hogy a magukra hagyott, tengernyi bajokkal kiizködő és többnyire súlyos an vagi viszonyokkal vegetáló községek segítője, istápolója volna. A kormány, a törvényhozás inkább a városok fejlesztésén fáradozik, azok felvirágoztatásával van elfoglalva. Ki törődik te­hát a községekkel ? l"gvszólván senki sem! Ma-* *gvamrszág tízezernél több községe teljesen ma­gára van hagyatva a létért való küzdelem sulvos napjaiban. Most. mikor annyira megrosszabbod­tak a pénzügyi viszonyok és az évek óta tartó politikai válság nyomasztólag nehezedik az or­szágra. kétszeresen sulvos a helyzete a közsé- ^ilviivk. Az állau é* a \ á iiju -« e .a  közigazgatási, rendőri, tanügyi és száz meg száz egyél» telada- tok elvégzését követeli a községektől, de a rend­kívül nagy terheket nem könnyíti meg. 11a a község anvagi helyzetének rendezése ezéljából például kölrsöut akar felvenni. vagy egyéb szük­séges pénzügyi műveletet akar kötni, azonnal felemeli tiltó szavát a vármegyei közigazgatás és az állam. Nem is szólva arról, hogy viszont sok esetben a községek éppen e felsőbb hatalmassá­gok részéről kénvszerittetnek. hogy káros, sok­szor valóban végzetes tervekhez adják hozzájá­rulásukat. Spekuláns bankok, közgazdasági tör­tetők kerítik vajmi sokszor hálójukba a teljesen
T Á ltC Z A .

Megyei társadalmunk egy értékes tagja dőlt ki az élők sorából. I hnnéndi Kutthény Béla őseihez költözött.A halálmadár hosszú éveken át kóválygott rimaráhói otthona felett. Ljjongva bele-bcleesapott a boldog csa­ládi tűzhely veröfénytöl tnegvilágitott ablakába. .Majd meg tovaröppent. Mig végre folyó hó 12-én hajnali két órakor az önfeláldozó hitves mélységes fájdalmára, a ro- j konok, barátok őszinte bánatára könyörtelenül rászállott ; az elerötleniilt testre, kioltotta életét, megszüntette kinos szenvedését s a léleknek megnyitotta az utat oda. a hova keresztyéni hittel epedve vágyott . . .A halál rde«r szavára mindig megrezdiil lelkűnk­ben a fájdalom húrja. Még idegen ember koporsójánál is. .Mert a halál általános emberi szempontból is gyászos és szomorú. Kuilékeztet az elmúlásra, az enyészetre, a megsemmisülésre, inelv elháríthatatlan bizonyosságként áll
'  .  «Tminden emberi életnek a végén.Fokozódik a fájdalom, ha szivünkhöz nőtt az, kit a néma koporsóban utolsó útjára kisérünk, ila családi körünkben ürül inog egv hely, a honnan sokáig a sze­retetnek. a biztatásnak, az odaadásnak a szavait hallot­tuk. Ilyenkor nemcsak az enyészetre, az elmúlásra, a megsemmisülésre gondolunk, a mi nekünk is osztályré­szünk lesz egvkor, hanem különösen arra. mi lesz ve

•»lünk elhunyt kedvesünk nélkül, ha szelíd szavát többé nem halljuk, szeretetének jótékot \ melegét többé nem érezzük.Ilyen érzelmekkel vettük körül Kutthény Béla ra­vatalát, melyen virágoktól környezve utolsó útjára ké­szen állott. Szeretett tagját vesztett gyászoló családhoz hasonlitott az egész nagy temetési menet. A vérségi kö­telékeken kívül a tisztelet, a nagyrabecsülés, a szeretet kötelékeivel összekapcsolt családhoz, melynek a megbol­dogult hűséges, odaadó, tevékeny tagja volt.Ősi evangélikus családból származott. SzületettJ83Ő, május 2U-áu Uiiuuráhón. Születése, szülőhelye, csa-

niagukra hagyott községeket, nmelvek estik tik- kor érzik n felsőbbség részéről a néha illetéktelen gyámságot. mikor fontos érdekeik forogunk koez- kán s amikor legsajátosabb ügyeikbe egyszerre busz oldalról is beleszólnak.Olvan a helvzet. hogy a községe boldogít- • • • ' ^lását leiken viselő jegyző úgyszólván semmit sem érhet el jelenleg kézsége érdekében. Min­denütt esukva áll előtte az ajtó. A ministeri- ninokban meghallgatják ugyan a naiv községi küldöttségeket, a inelvek azt hiszik, liogv a sok kilineselésnek eredménye is lesz. Meghallgatják, de kérelmüket azon mód az irattárba is tesziks a nagv kilineselésnek nincs semmi baszna.* «Az egvedül álló, magára liagvatott készségéppen olyan gyámoltalan mint az előkelő ro­konság. magas összeköttetések, kellő protekézié* Ilijján szűkölködő ember. Nem tud semmit sem elérni.A városok megmutatták már a példát, mint kell érdekeiket megoltalmazni és minden lehető hasznot a maguk javára fordítani. Közös ak- ezióra léptek, szövetkezt *k s ez a frigyük már kezdi tereinni áldásos g\ ttmöleseit. Legutóbb, amint ez köztudomású, a kormány két millió kői imát adott in v«ti «iMiK* Si*gu«-sei\ . A községek­ről itt is megfeledkeztek. Manapság, a mikor mindent csak szöv’étkezés, egyesülés segítségé- vei lehet elérni, igazán elsőrangú például szol­gálhat a községek előtt a magyarországi váro- sok kitíinéí szervezete. Minden egyes város kü- lön-külön ílgveiben maga a szövetség’ jár el és kezd erőteljes akeziót. Ks az ilven lépéseket amint a gyakorlat is megmutatta — komolyan veszik az illetékes körök. A siker biztosabb, sőt a legtöbb esetben egészen biztos, he csak azért, mert egyöntetű, nyomatékos, sulvlval biró tel- lépést ta n ii siti latnak. Kz imponál mindenkinek. A kormánynak és hatóságoknak.ládi hagyományai arra praedestinálták. s a mit egykülönösen nemzetiségi vidéken lakéi — protestáns urnáksem volna szabad soha szem elöl téveszteni, liogv evan-gelikus egyházának szolgálatával szolgáljon a magyarhazának, terjessze nyelvét, erősítse szellemét azok között,kik nem magvar nvelven tanulták az első imát. O meg-* • « <értette a gondviselés intését s követte azt. Mély vallá­
sos meggyőződéssel ragaszkodott evangélikus egyházá­hoz, készségesen állott hivó szavára szolgálatába olyan időben is. a midőn a protestáns egyházak gyűlései vol­tak az önkényuralom által elkobzott magyar alkotmá- nvosság végső maradványai s a midőn e gvülésekre is ránehezült a szabad szót. a szabad gondolatot még erő­szakkal is elfojtani kész hatalomnak a súlya.1858-ban választotta meg a rákéi evangélikus egy­házközség első Ízben felügyelőjévé. Még 22 éves sem volt s már is udaállott — a küzdelem terére, hogy ifjúi lelkesedéssel védje egyháza igazát, közvetve elnyomott hazá ja szabadságát. S a még tapasztalatlan, de izzó ha/.a- és egyházszeretettöl áthatott, lelkesített ifjú megállta he­lvét. V ezetése alatt a túlnyomó részben tót ajkú hívekből álló ráliói egyház is kivette részét abból a szívós ellent- álláshól, a mit a protestáns egyházak abban az időben a bécsi kormány által kiadott s maszlagul sok anyagi előnyt nyújtó ..pátens“ ellen kifejtettek.A veszedelmes idők megszűntével egv időre vissza- vonult. Letette tisztét. t Gazdaságának élt. majd családi tűzhelyet alapított, elvevén hitvestársul ölyvödi Vad Amáliát, kivel a legnagyobb boldogságban 44 évet töltött.A közélet azonban visszakövetelte öt. A ráliói egv-*ház 1809 ben újra hozzá fordult bizalmával s a felügye­lői székbe helyezte. Külső ellenség nem fenyegette ak kor az egyház létalapját. A hatalom megbékiilt a nem­zettel s ez a béke megteremtette a telekezeteknck az államhoz és egymáshoz való viszonyát szabályozó 1808. 514. t. ezikket. De fenyegették belső bajok. II it közöny, sze­génység. az egyházi épületek s különösen a templom rozzant állapota. S ő e változott viszonyok között vál­tozott fegyverekkel küzdött az egyház javáért. A fel­ügyelői állást nem tekintette csak üres ezimnek. Lelke­sített, dorgált, saját példájával, bőkezűségével áldozat­készséget ébresztett a hívekben úgy, hogy szívós mun­kával az akkori lelkésszel karöltve mindent rendbe hozott.

De a községek védtelenül, elhagyatottan,mi mini erkölcsi támogatás nélkül kénytelenekküzdeni az egv re nehezedé) siralmas viszonvok-* • »kai. — A sulvos helyzetből csak egv kivezető ut van :Meg kell teremteni a magyarországi közsé- gek sző)vétségét.Kgy hatalmas, erős szervezetet kell létre­hozni. amelynek kebelében helvet foglaljon az ország minden egyes kíizsége kivétel nélkül. Így egyszerűen leírva vagy szóval kimondva el sem lehet képzelni azt az óriási éréit és jelen­tőséget, amelyet majd ez a szövetség képvisel.( iömör- és Kishont vármegye alispánjától.
Hirdetmény.16622. sz. A sznbálvrendeletileg megállapí­tott rendes negyedévi téli vármegyei közgyűlés határidejéül, főispán ő méltóságával egyetértdleg, 

folyó évi deczember hó 15-ik napjának
d. e. 10 órája és szükség esetén következét 16-ik napjának <1. u. 2 órája Rimaszombatba, a vármegye székházának nagytermébe tűzetett ki.Midőn erről a közönséget ezennel értesítem és ;i vármegyei bizottság tagjait személyes meg­jelenésre hivatalból tisztelettel felkérem, egyide­jűleg köztudomásra hozom, hogy ez alkalommal a köztanácskozás és elintézés kiválóbb tárgyait

C T  ^a vármegyei közigazgatási bizottságból nz év végével n törvény értelmében kilépendő 5 tag helyének választás utján betöltése, továbbá az lM10-ik évre a vármegyei különböző bizottságok megalakítása **s illetve kiegészítése, valamint egyéb a tárgysorozatban egyidejűleg törvény­szerűen közre hirdetendő közérdekű és fontos vfi rm egy e i í i gye k fogják képezni.Rimaszombat, 11109. évi november hó 23-án.
Hornnnisza . alispán.Természetes, hogy egyházszeretete, buzgalma, mun­kaereje szélesebh körben is közismertté lett. A kishonti ev. egyházmegye 1881-ben esperességi felügyelővé vá­lasztotta. Kitüntető magasabb állásában is megmaradt annak, a mi volt: egyháza javáért dolgozó), azért min­denkor síkra szállni kész magvar urnák. Türelemmel, szelídséggel, jóakarattal s hozzáértő szakavatottsággal intézte a felügyelete alá tartozott egyházak, iskolák ügyeit. Nem a hivatalos szigor, de a szeretet volt je l­szava. De egyben nem ismert kíméletet, alkut. A haza- fiságban. Jól ismerte evangélikus egyházunk állapotát. Számolt azzal, hogy nem minden magyarhoni evangéli­kus dicséri magyarul az urat. Nem is akarta ő ezt meg­szüntetni. illetőleg rövid időn belül megváltoztatni. De a hol azt tapasztalta, hogy az autonómia köpönyege alatt, vagy az ur igéjének hirdetése czimén nemzetiségi izgatás folvik. ott eréllvel, hivatalos hatalmának tekin- télycvel s a törvény erejével lépett fel és járt el azegyenek ellen az egvház érdekében. Támadták, ő tovább

• •

haladt a maga utján, hatalommal való visszaéléssel vá­
dolták. ő lelkiismeretéhez fordult tanácsért s az meg- n Miirtatta, felmentette minden vád alól.falán nem volna most helyén való, — bizonnyal a megboldogult sem helyeselné, — felkavarni az «» fe­lügyelősége alatt folyt küzdelmeknek hullámait, melyek c lap hasábjain is nyomot hagytak nem egyszer. A kik a szereplők közül még életben vannak, azok tudják, hogy mit tett és ki volt Kutthény Béla. Azoknak pedig, a kik a múltat nem ismerik, elég annyit tudni róla, hogy jóhiszeműségét, lángoló hazafiságát, odaadó egyházsze- retetét, példás hithüségét, nyílt jellemét, mely alkut még taktikából sem ismert, legnagyobb, legmakacsabb ellenfelei sem vonhatták kétségbe soha! S hogy neiu- csak törekvésében, de annak végrehajtásában is igaza volt, azt igazolja a jelen. A küzdelem helyén ma béke honol, a szenvedélyek ádáz tusáját az egyházépitö mun­kásság váltotta fel.De a küzdelmet meg kellett vivni. a szenvedé­lyek forradalmát le kellett igázni . . .  8 oda térti kellett lelkes, bátor, önfeláldozó, meggyőződése mellett halálig kitartó, f >lvan, mint ő . . .Kletküzdelmének helyén is béke honol már. Közel 10 évig szenvedte a nehéz kór gyötrelmeit. Ha nem



Rimaszombat r. t. város tanácsától. 5458 1909. s/..
Hirdetmény.A városi tanács, mint I sótokn iparhatóság mel­lett az 1909. évre vonatkozólag működési jogosultságai biró 20 iparhatósági meghízott választásának határnap jaul 1910. évi deez. 0-ik napjának d. e. 9 órája a vá rosháza tanácstermében kitüzetik.Miről városunk ipar- és kereskedő lakosai oly ti gyeim eztetéssel értesittetnek, hogy választók és választ hatók csak azok, kik az e czélra külön összeállított név jegyzékbe tel vétettek, s legalább 21 korona III. oszt.kereseti adóit fizetnek, liogv a választás szavazathattok

•>utján titkosan történik s esteli ti óráig tart. s hogy a névjegvzék Ferecz Samu kiküldött választási elnöknél a választás napjáig a hivatalos ó»rák alatt megtekinthetek.Rimaszombat, 1909. évi november hó 24 én.
Dr. Kovács, polgármester.

IIírek es vegfvések.
Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük lapunk mindazon olvasóit, kik méi: az előfizetést me«: nem újí­tották, avagv hátralékaikat ki nem egyenlítették. liogv uirv az előfizetést megújítani. mint a hátralékos elöfi/.e tést kiegyenlíteni sziveskedjenek. Tisztelettela .(iŐ M Ö K  K ISH O N '!’ ki ad «'»hivatala.
Mai számunkhoz féliv melléklet van 

csatolva.
Küldöttség: a miniszternél. Ismeretes a vármegye közönsége előtt, hogy a m. kir. kereskedelmi miniszter a vármegyét azzal a kérelmével, hogy egyes útvonalakon utivámot szedhessen, elutasította. A vár­megye közönsége ezen méltánytalan eljárással szemben az őszi közgyűlésből indokolt felirattal élt. Egyidejűleg azonban elhatározta azt is. ln»g\ egv nagyobb küldött- ség utján is elő fogja e kérelmét terjeszteni. L küldött­ség f  hó) 2b án járt Kossuth Ferenc/ miniszternél hu/ t «yula főispán vezetése alatt és e végből alispánunk is. 

Jiornettusza László sürgősen Budapestre utazott. Az eredményt azonban még nem tudjuk, de reméljük, ho«ry a küldöttség kecsegtető Ígéretekkel fog visszatérni.
Személyi hírek, Sipeki Hidas Lajos megyés püspök f. h<> 23-án Budapestre utazott, hol részt vett a Kossuth-mauzóleumnak csiit«*rtök«»n tartott télavatási ün tippelvén s ott az egyházi szertartás egy ró»>/ó*t végezte. Kossuth Lajosné, .Meszlénvi Terézia és leánya Kossuth Vilma hamvait ugyanis, minthogy az elhunytak katholi kasok voltak, megyés püspökünk szentelte be.
Vármegyénk a Kossut h-család teme­

tésén. Nagy hazánkfiának Kossuth Lajosnak és csa ládjának a budapesti kerepesi temetőben nyugvó hamvait folyó hó 25-én vitték, illetve temették el véglegesenyaz e czélra épült diszes mauzóleumba. A nagy temeté­sen részt vett az egész ország, igv vármegyénk sem maradt el e kegyelete*, hazafias Ünnepélyről. A vár megye Pákát zy zászlaja alatt nagyszámú küldöttséggel vett részt a temetésen. A küldöttség vezetője volt lúi/ < ívnia főispán, tagjai voltak pedig*: t »róf Andrássy i ió»za. 
Szentieányi Árpád. Szón fa yh Andor, Hraskáezy László, dr. Hernáth István és /'utunk;/ Mó»r országgyűlési képvi­selők. Hantos László» nyug. főispán. Lukács fiézavmgyei főjegyző. Ih  » ssy Bertalan, I h*. Iladeánszky< »yörgy rs. és kir. kamarás. Stnnarjay János. Színűin Kndre. 
( ’zinke István, Oyiirky Pál. I >r. Löelttnr 'Tamás megye bizottsági tagok. Kiuiaszombat vár«»> részér«*!: Szalui Kleméi*. Pert ez Samu. 1 >r. linkstit/ I >ezsö. Kozma Szabó J*'*zsef, idsl). f ’sa/tő János. itj. Szalut József és István és dl*. Molnár József képviselőtestületi tagok és polgárok.

Hitközség:! gyűlés. A rimaszombati r. katli. hitközség Szíman Kndre prépost plébános elnöklete alatt f. hó 28-án. azaz a mai napon «1. u. 3 «»rakor gyűlést tart a katli. kör helyiségében.y
— ■ ■■ ■■ ■ ■ ■ ■ ■■érdemelte volna ki közéleti önzetlen működésével ein bertársainak tiszteletét, nagyrabecsülését, úgy bizonvnval kivivta volna azt nagy betegségében azzal a biz«'* tűre- lemmel és rendithetetlen bittel, mellvei nehéz szenvedő-

wseit, gyötrő kínjait csendesen viselte, t ’sak a nagy lel­kek képesek azt megtenni. Nem panaszkodott, nem zu golódott. Békésen várta az urat. I >e nem tétlenül. A raliéi ev. egyház felügyelői tisztét harmadszor is megválasztva egész haláláig viselte nagy huz.góság gal, követésre méltó hűséggel.Most végleg visszavonult, eltávozott tőlünk. Áldott jó szive már az enyészeté. A veszteség őszinte bánat- könnyeit sajtolja ki szemeinkből s igaz részvéttel oszto zunk megözvegyült hitvesének s rokonainak mélvsége> fájdalmában.Virrasszon hideg sirhantja telett a hálás kegyelet.legyen t ndéke/ete áldott! . . . -  s.r •

ft
Ősszel.

ipAristn !iA|*ióijált«M
tKn az .ipariba járok. Ma egy hete Itoske nagy- sád (igen szigorul felhagyta magyar témának az „őszt". Klöször ugyan jól összeszidott bennünket, liogv bor* zasztó az, magyar lány létünkre a tulajdon édes anya­nyelvűnkön sem tudunk írni. Annyi iráshihát csinálunk, hogy az egyenesen skandalum.Mi lesz magukkal. Mi lesz magukkal mérges kedett. Ha térti volnék, rögtön kiábrándulnék abból a lányból, aki nekem azt iniá. hogy : hitt ja,Jó , hogy az életben nem igy van. Kn legalább ed dig nem azt tapasztaltam. Akárki akármit mond, de nekünk leányoknak hozzá tartozik az a naivságunklioz s a férfiak honorálják is. 'Tetszik nekik. I gy illik ez nekünk, mint a falusi ablaknak a muskátli.Ja j, de nem erről van sz*'*. Holnapra meg kell lenni a dolgozatnak és nékem még egy sz»'* sincs belőle Ma már befutkároztain az összes lányokat s még az aj tóiból kiáltottam :— Van-e már? Azt nem is mondtam, hogy mi. Tudták úgy is. Mindenik kétségbeesetten mutatta uz

Lejárt pályázat. A rimaszombati ref. egyház II. lelkészi állására 14 pályázat érkezett be, az egyház a pályázat eredményével meg lehet elégedve. Mielőtt a pályázóikat részletesen ismertethetnénk, csak azt említjük jel, hogy a pályázók között két kiváló minősítésű egyén is van: dr. Szakács Albert sövénvtalvi ó»s dr. Hetest/ Kálmán félegyházi lelkészek, a kiknek doktorátusa a jogi szakból való).
Esküvő. Xtvsisztál* János helybeli posta- és táv­írda tiszt f. In'» 24 én tartotta a helybeli ref. templomban esküvőjét Li/tthtu/ László polgártársunk kedves leányá­val : Mariskára/.
Halálozások. K hét folyamán általános köz-

¥tiszteletben álhitt két úrnőt szállított el közülünk a végzet.Az egyik Hitta Lipótné szid. Uuh/mutli Berta PittaLipót oki. építész, jelenleg pénzintézeti pénztárnok, }«'»-lelkű neje. K kizárólag csak csa ádjáuak élő gondosanya és szerető hitves régebben betegeskedett, s folyóhó* 22 én 54 éves korában váratlanul csendesen elliunvt.
¥'Temetése f. hó 24-én ment végbe nagy részvét mellett és az idegenből ide telepedett és jó* honleányává lett úrnőt igen sokan kisérték ki a helybeli sirkertbe.A másik elhunyt úrnő néh. / then»/ László, volt vm. számvevő, utóihh pedig kir. számvizsgáló) özvegye /(then/ Lászlómé szül. /ahari Szontnyh Gizella. Az aránylag még fiatal úrnő* nem sokáig volt özvegy, mert férje csak a t. évi szeptember havában hunyt el. Nem is sejtette senki, liogv az élete delén erős testalkatú nő felett is azr yenyészet angyala lebeg, mert még beteg sem volt soha. K. hó 25 én hallottuk csak, hogy hirtelen beteg lett és az orvosok nagyfokú tífuszt constatáltak s e nap d. u. már halálhírét hozták. 'Temetése f. hó 27-én ment végbe nagy részvét mellett. Kihunytét kiterjedt és előkelő ro k o 11 ság gy á szolja.Borosjenöi ptnyiyey Manczur Imréné. szili, szentmiklösi és «»vári Potu/ráez Hona — Ptnyif/ey Lajos kir.ügyész mostoha anyja föl vő hó 18 án 54 éves korá-hau I febreczenben elliunvt.

¥

Vizsgálat. Az országos munkásbiztositó pénztár a rimaszombati kerületi munkásbiztositó pénztár ügyke­zelésének megvizsgálására Legerer 1 >ezsö számtisztet küldte ki.
A  Mikszáth-estely, melyet f. évi deczembet*hó 4 én rendez a helybeli kaszinó*, igen fényesen sike¥ « *rülínek ígérkezik, mert arra vidékről is többen Hindui­nak be. A műsor igen helyesen rövid, de választékos és a szereplők képessége magas színvonalra fogja emelni az estélv sikerét és jelentÖM»gét. Kezdete este 8 és fél órakor.
Jegyzői gyűlés. A \ ármegyei községi és kör­jegyzők nyugdijegyleti választmánya folyó hó. 2b óm vá lasztmányi ülést tartott dr. Forníth fivula tb. főjegyző elnöklete alatt. A választmány Xorkáczy József 79 éves niurányaljai'körjegyzőt tekintettel magas korára uvugdijazta. Továbbá gondoskodott arról is, liogv a tö- meges nyugdíjazás folytán megapadt nyugdij-töke mi- képen pótoltassék ki.
Anyakönyvi kinevezések. Vármegyénk fő­ispánja helyettes annyakön) \ezetökül toly«’» évi október20-án a gnramszéesi anyakönyvi kerületbe Hores Ke-* •rencz tanítót, a sebespataki anyakönyvi kerületbe Or- 

tláJt/ Pál ottani tanítót s a jéuei anvakönvvi kerületbe itj. .latitf Ferenc/ jénei körjegyz«*i gyakornokot nevezte ki : előbbieket teljes, utóbbit pedig korlátolt hatáskörrel.
Szere tét-vendégség. A helybeli ref. egyház elöljárósága által kezdeményezett s szép sikerrel kit It i vált úgynevezett szeretet v«*ndeg>«*gek sorozatát nov. 2b án pénteken e s te  nyitották meg ujb«'»l. Kz első es­télvnek különös érdekességet kölcsönzött az, liogv az

•alkalmi beszéd tartására Iliikéi Pa/» István budapesti rét. theol. igazgatót nyerte meg a rendezőség, ki a szi­ves meghívást hasonló szívességgel elfogadva, félig-med- d;g szabad előadásban ismertette a Kálvin születésének490-ik évfordulóba alkalmótbód a nváron f leniben ren-%ilezett ünnepséget, melyeken a világ összes államaiüres irkát. Sári előtt találtam egy félig teleirt lapot, de annak is minden sora át volt liuzgálva külön-kidön. meg azután az egész keresztbe.Szaladtam haza. f itthon elkezdtem gondolkozni, hogy mit is irjak az őszről. KI«"vettem a papirost. Hozzá fogtam.Az ősz. Nem. Kihúztam. így jobb lesz: ősszel. Azután ezt is kibuztam s megint leírtam, hogy teljék az itlö. Hátha addig valami eszembe jut. I >e semmi. Attól ugyan még kihúzhatom vagy tízszer. Istenkém, ha pap volnék, talán jobban tudnék Írni. Kgv szép prédikácziót az elmúlásról. Kgv olyan szomorút s aztóm a végén megvigasztalnám őket. hogy ne féljenek, mert az őszre majd eljön a tavasz. I)e ez nem iskolai feladatnak való.Mit tegyek? Ki kellene menni talán a mezőre vagy az erdőbe. A iméták biztosan igy Írják a versüket. Leülnek egy ta alá s inig nézik a sárgult leveleket, a kopaszodó fákat, egyszerre csak megszületik a külte- mény. Persze!A másik pillanatban már rajtam is volt a felöl­tőm. Indultam kifelé. A kapuban azonban visszafordul­tam. N«*tn lehet kimennem, mert ina vasárnap van. Biz­tosan lesznek kint s mit szólnak, ha egyedül látnak kó-"i/szálúi.Kikeseredve dobtam le a kabátom magamról. Így vagvunk mi nők.Nem tehetjük azt, a mi nekünk tetszik, mert azok a haszontalan fiuk.Klőszedtem a tankönyveim, hátha azokban találok valamit az őszről. Idegesen forgattam a lapokat, de se­hol semmi. Már le akartain dobni az utolsót, mikor hir­telen megvillan valami a lapok közt s egy elsárgult le­vél esik le a földre.Kgv sárga tölgytalevél.Talán fel is kiáltottam, mikor hirtelen felkaptam a padló>ró|. Azután csak néztem, néztem és azon vettem észre, hogy inegnedvesedik a szemem s megcsókolom az én levelemet, az én sárga tölgyfalevelemet.Most már tudok mit írni az őszről.
*Ezt a szegény őszt mindenki szidja. Soha sincs

melyekben kálvinisták vannak képviseltették ma­gokat. A csaknem egy óráig tartó előadást, melyben a tudós professor nemcsak úti benyomásait ismertette, ha nem a nagy reformátornak lelkipásztori működését is méltatta, a főgimnázium tornatermében összegyűlt nagy­számú intelligens közönség nagy figyelemmel hallgatta s a végén többen az érdekes előadásért meleg küszüne tűket fejezték ki. Szűcs (»yörgy, a helybeli rét. egyház szép hangú ének vezére három régi egyházi éneket adott elő* melyeket nagy lelki gyönyörűséggel hallgattak, majd dr. Veress Sainuné úrnő lépett a pódiumra s Pásztori Gyula I harmonium) és Srhira/m Xánalor (zongora) kísérete mellett Yáradi Antalnak „Az I r ítél" czimü s Nemes Kerencz által megzenésített me­lodrámáját szavalta el. A melodráma úgy szövegét mint zenéjét tekintve, egyike a legszebbeknek, inelveket valaha e nemben Írtak, de talán még szebbé váltott a I h*. \ eressné úrnő előadása által, a kiváló professzorok művészi zenekisérete mellett. < íyünyörüen domborította ki Yáradi költeménvének drámai részleteit s ezért méltó jutalmul jóleső érzésekkel fogadhatta *4 a minden «»1 dalról megnyilatkozó elismerést. Az estélyt t zinke István szép imája vezette be s a gyülekezet buzgó éneke zárta be. A komoly tartalmú programúi után az est kedélyt* sebl) részét Somaijai/ Jánosim, dr. Karács Lászlómé, dr. 
(it/ürkt/ I'álné, dr. Sitjmund Józsefné és Wirt/a Istvánné úrnők által nagy szeretet reméltósággal felszolgált tliea képezte. A szeretet vendégségnek melegéhez nagy mér­tékben hozzájárult az is. liogv a testvér-felekezetek hívei közül is többen jelentek meg s igy ez alkalommal a keresztvén társadalomnak leghivatottabb tényezőit láthattuk a testvéri szeretet kötelékében. Vajha igy volna minden alkalommal.

Esküvő. Halász István, a helvbeli Fogvasztásir ' jSzövetkezet derék üzletvezetője f. hő 27 én tartotta es küvöjét az ev. templomban Sto/cz Zsigmond helybeli ka lapos mester kedves leányával: HöskíceL
Henrik herczeg: Gömörben. A nyári autó mobil kirándulás vezetője: Henrik porosz kir. herezeg f. hó 29 ikán Iglóról automobilon érkezett Bettlérbe gróf 

Ant/cásst/ (íézához. hol t. hó 27-én kezdődtek meg a medvevadászatok.
Választott bíróság:. A kerületi munkásbizto- sitó-pénztár választott bíróságának elnöke: KoUuuj Sán­dor kir. táblai biró megállapította a biróság által 1910- ben szükség «»setén igénybe veendő orvosok jegyzékét és pedig: dr. Fodor Béla, dr. Lichtschein Adolf, dr. 

Löc/urer I minis, dr. Mcskó Mikló*s és dr. /then/ István.
A  dobsinai szilveszteresti hangverse­

nyen újabb értesülés szerint — Fábián Gitta deb- reezeni hegedü-müvésznő is megígérte közreműködését. Készben szóló-daraliot fog játszani, részben Mikulik .ló zsefnével együtt kisérni fogja Sárkánt/ Anna énekszá­mait : lián lossy Irén és Házi Itt! edz Manczi. hogy az elő­adandó duetteket jó előre begyakorolhassák, Budapest­ről hoznak magukkal zongoramestert. Az előadásra a dobsinai polgári leányiskolának sok volt növendéke készül elmenni, úgy. hogy Szilveszter estélye valóságos találkozója lesz a dobsinai volt iskulatársnőknek.
Búcsúestély. Harst/ Imrét, volt itteni mag\arállamvasuti hivatalnokot, ki Zemplénmegvébe állomásfőnökké neveztetett ki. tóivó hő 23-án búcsúztatták el*itteni kollégái. Kz alkalomból a .. Tompa’ -szállodában szil kehi* körű sikerült búesúlakoma v«*lt. melven a lielv-

y  yheh vasúti tisztikar Schulhof Fái főnökkel az élén teljes számban megjelent. A lakomán több «»szinte poliárkö s/öntő is hangzott el s a derék tisztviselő távozását nemcsak kollégái, de a közönség is sajnálja. A vacsorát nem mindennapi Ízléssel rendezte a szállodásáé, a széles körben ismert hires szakácsnő: Otde Istvánné. az ita­loknak pedig a javát szolgáltatta tel térje: (ledé István.
• •

Iskola felavató ünnepély. < >z\. báró Lu- 
zíuszky Henrikné fagyán róni. katli. hitközségnek egy szép, a mai igényeknek mindenben megtelek* iskolát emeltetett, a melynek ünnepélyes felavatása a múlt va-vele megelégedve senki sem. Ha esik az eső és pirosra csípi a metsző szél az arezokat. azt mondják rá az em­berek nagy mérgesen : tudtuk, liogv igv lesz, ilyen gva lázatos szokott lenni az ősz. Ha pedig szép idő van s valaki dicséri, azt mondják gunyo>an :Igen. a vén asszonyok nyara.Nem csudálkozom aztán rajta, ha zavarba jön s talán azért olvan kiszámithatatlan ö kigvelme.

¥  y1 >c én azért mindig szerettem. Szerettem, ha a nyarat hazudta melegével s el-elnéztem, mint izeg-mo­zog a sárguló) levél és susognak egymásnak szerelme­sen utoljára . . . Azután megrezdül egy kicsit az ág, lepereg nehány levélke s mig esik. halkan zizegi a többieknek: isten veletek . . .Szeretem, ha hideg szelével begombolásra késztetiaz eddig büszkén nvitva hordott kabátot s ablakomhoz+ ¥hozzácsapkodja a sűrű esőcseppeket.Bent már duruzsol a kályha.
¥Kényelmesen elhelyezkedem az ablak mellett s«/ Vmig mereven bámulok az utczára, nem látom a szalad­gál«'» embereket, hanem hallgatok soha nem hallott me­lódiákat, inelveket egy-egy ablakzörrenés és a kálvini játszik nekem.Az én tölgyfalevelem egy napfényes délután em­léke . . .

9Sándort már egy hónap ('»ta ismerem. Es mi ta­gadás, nekem tetszik, l gy veszem észre, hogy én is neki. Mindennap találkozunk itt ott. de huzamosaid) ideig soha sem tudtunk egymással beszélgetni. Bedig éreztük mind a ketten, hogy semmiért nem adnék, ha csak egy félórát beszélhetnénk egymással.Yalamelyik nap azután igy szólt apuka.Gyerekek, ki jön velem az erdőre? Ilyen szép idő már nem igen lesz többet.Fersze mind kaptunk rajta. Sőt Sáriékhoz is át­szaladtam, persze ők ,is jönnek. Lett egy nagy kom­pánia, lányok, fiuk. Kn pedig a kamrában irtain egy ezédulát Sándornak:«Ma délután jöjjön velünk az erdőbe. Gélután kettőkor indulunk. Lenóka.-Sándor persze mindig mellettem volt. Csakhogy ezt is elértem. Felölünk ugyan kiabálhatnak a többiek̂



sárnap ment végbe. Szent mise után Ünnepélyes kör- menetben. harangok zúzása között vonult a nép az uj iskoláim, a hol K  ntsat/irzkt/ •Isinos plébános intézett szép beszédet a néphez s mondott meleg szavakban köszö­netét a páratlan jótékonysági! bárónénak fejedelmi ttján dekáért, utána a megye agilis tanfelügyelője sz«'»lntt, szép szavakban köszönve uieg t fsgván Nagyasszonyának a tan ügy oltárára hozott nagymérvű áldozatát. Kzután a plébános beszentelte az iskola termeit s a tanitó lakását és a nép szent énekeket zengve tért vissza a templomba. Nagy örömére szolgált az áldott lelkit bánóiénak, úgy szintén az örök bálára kötelezett híveknek a megyés püspöknek szép leirata, a melyben köszönetét mond a nagylelkű jótevőnek s úgy reá, valamint egész naivra beesült családjára s az ünnepélyen megjelentekre t’öpász­tori áldását küldi. Délben a nagylelkű báróné fényes ebédet adott, a melyen az ünnepélyre megjelent vidé kiek közül is többen vettek részt. Az ebéd végeztével érkezett gróf A\>\mnyi Albert miniszter sürgönye, a mely ben a báróné nagylelkű áldozatkészségéért köszönetét mond. Kste fáklyásmenetet rendezett a hitközség áldott lelkit nagyasszonyának tiszteletére, a inelv alkalommal 
Markos János kúutortanit«’» köszönte meg a hitközség nevében a háiónénak a nevét megörökítő ajándékát. — Adjon az Isten sok ily nagylelkű jótevőt szegény ha zánknak ! i l l —tt.)

Halálozás* Lapunk zártakor kapjuk a gyászhirt, hogy Törköly János, a ro/snvói ág. ev. főgimn. jeles ta­nára, Törköly József helybeli áll. el. iskola igazgató öesese, bosszú szenvedés után jobblétre szenderült. Az elhunyt­ban nemesak a főgimnázium, tie Rozsnyó város társa
* wdaltna is sokat veszített, mert minden szép és nemes ügynek buzgó, agilis és értékes munkatársa volt.

Nöegylet karácsonya. A szokásos nöegyleti ka ráesőn v fa-ünnepély re már megindult a gyűjtés s mint halljuk, ez nagy érdeklődés mellett folyik. Az ünnepély deezember 21 én lesz.
Újítás a templomban. A helybeli reformá­tus templomban sok-sok nehézség elhárítása és nagylelkű adakozók áldozatkészségé után már az egész múlt télen fűtötték a templomot és a híveknek sokkal kellemesebb volt a temperált levegőben ájtatoskodni. Most újabb esin és vívmány lepi meg a biveket. mert a templom igen szépen ki van testve * egy uj, szép orgona díszíti azt. Méltán megilleti az elismerés és dieséret a nagylelkű adakozókat, kik ehhez hozzájárultak.
Ellenőrző conierenczia. A helybeli egye sült protestáns főgimnázium tanári kara a tegnapi na­pon tartotta szokásos ellenőrző eonfereeziáját, a mikor is egves tanárok beszámoltak diákjaik eddigi szorgal­máról és előmeneteléről. Azon d ákok szülei, esetleg hozzá­tartozói. kik a megkövetelt eredményt nem tudták fel­mutatni. postai utón megkapják a szokásos intő leveleket. 
A  rimaszombati korcsolyázó-egylet t.hó 27 én délután választmányi ülést tartott, inelven az. • *«•hiok bejelentette, hogy a jégpályán minden intézkedés megtörtént arra, hogy ha az időjárás kedvező marad, a jégpálya derztttdar l-*a megin ittassék. A gyűlésről jövő számban részletesebben referálunk. Szóban forog a lám­pák középre helyezésének és a szánki'fosztá/y megalakí­tásának kérdése is.
Fráter-hangverseny. A jeles dalköltő: Fni- 

ftr Loláiul, kinek szép hangjában nemrég nvilt alkat műnk gyönyörködni, t. hó 23 án Rozsnyón és másnap Nngvrőezén adott hangverseny . Kiöld» helyen Katt»o- 
rör:tf Miklós, utóbbin L n a i  Izsó rendezte a konezertot, mely minden tekintetben fényesen sikerült. Fráttr szép dalait a jeles zongorista: bnaz! Oszkár kisérte nagy tetszés mellett.

Hangverseny. A már régóta hirdetett Fnttjrvsi Miksa hegedűművész jövő hó 11-én rendezendő ken­ézért je iránt még eddig nem nagy érdeklődés mutatko­zik. amennyiben csak néhány előjegyzés történt.• • * *
A  dobsina—poprádi vasat. A .Sajó \ i- dék"-bői olvassuk, hogy a vasút iigve, olv előnyös tor- dühítőt vett. hogy e nagyjelentőségű vonal kiépítése már a közel jövőben megvalósul. A megvalósulás most már esak attól függ, hogy Dobsina. Poprád és a közéjükjó előre haladtunk. Az erdőt ilyen szépnek még soha sem láttam. Micsoda szinpompa. Mennyi költői van a természet haldoklásában. Sándor egy esőim'» levelet ka pott fel s felhajtotta a levegőbe.Len ők a, ismeri maga Dufau festményét. A ezime: Nás/uton.Nem, miért kérdi?Kzékről a hulló levelekről jutott eszembe. Soha hangulatosaid» képet még nem láttam. Kgv ilyen erdei ut van lefestve, a mint halad rajta egy nagy határ. A kocsit a néző esak hátulról látja s benne egy férti és nő teje láthat«'», a mint egymáshoz simulnak és átölelik egvniást. A sárga levelek pedig hullnak . . . Iiulhlo- gáhtak rájuk.Nagyon szép lehet szóltam kipirulva.Mióta azt láttam, mindig az jár az «»szembe, hogy majd én is ilyen ulat teszek a mátkámmal . . .f elelni akartam rá. «le a következő nillanatban krétafehér arezezal kaptam a Sándor karja után.Ja j, istenein, sikoltottain, valami ott . . .Sándor ijedten ölelte át derekamat s a mutatott irányba nézett. Valami zajjal közeledett felélik.f arkas, remegtem.A kővetkező pillanatban már előttünk is volt. Kgv nagy lompos kutya. Sándor felkaezagott:Maga kis ijedős!Kn pedig még mindig reszkettem s az aléltságtól e vagy az ijedtségtől, engedtem a inir.divikább körülfo- nódó karoknak.— Lenóka . . . .  édes kis Lenőka suttogott Sándor * a másik peresben valami égő, tüzes tapadt ajkaimhoz . . .Kgv perez, mit eszméletlenül éltem át. de a melyre mégis emlékszem. Csomó sárga levél hullott összeto­lnál«» alakunkra. éjien úgy. m nt azokra a nászutasokraKgyet felvettem. Ks a mikor ránézek erre a tölgy­falevélre, a vér arezumba szökik «»s erzem karja szorí­tását. vére lüktetését s azt az édes, tüzes taoadást . . .

csoportosuló érdekeltség a megoldás tervezetéhez hozzá­járuljon, erkölcsileg mindent elkövessen és késedelem nélkül porondra lépjen.
Nyomorék gyermekek karácsonya. Agömörnmgvei fvitát -ki n  s:t egylet gvámolitása alatt lévő» rimaszombati nyomorék gyermek-«»tthonhan elhelyezett fii) gyermek részére, ez évben is az egyesület pásztor- játékkal egybekötött karácsonyfa ünn«»pélvt rendez. Az ünnepély deezember hó 2ff án «1. ii. 5 órakor fog meg­tartatni az egylet helyiségében, a postaépületben. Az egy«*sület elnöksége ez alkahnumal is gyűjtést rendez szegény nyomorultjai részén* és el tógád: pénzt, élelmi ezikket és bármily viselt ruhácskát vagy gyermekjá­tékokat is. Az elnökség helyben gyűjtő ivet hordát, vi­dékre pedig kérő levelekk«*! fordul a jótékonyszivü emberekhez. Az a«lománvokat kérik Kant Adolt’né és «Ir. Haksiuf | ><*zs«»né alelnökök ezimére de«tz«*mher In'» 1(5 ig l>eküldeni.
Köszönetnyilvánítás. Azoknak, kik boldo- gult feleségein, illetve édes anvánk clhunvta alkalmából részvétüket szeméivesen vagv iráshelileg kihdezték, a temetésén részt vettek s ekként mélység«*s bánatunkban vigasztalni igy<*kezt«*k. ez utón mondunk hálás, őszint«» köszönetét. Fitt a Li/>át rs családja.
Levél Indiából. Kern Adolf ismét levelet kapott Indiából a megyénkbeli származású Tátb Jenőtől.

Tátit Jen«’» osgyáni s/üh»tésü ifjú k«*zd«»tben róni. kalb.papnövendék volt a rozsnvói egyházmegyében; azonbana theologiai tanulmányok folytatása előtt kilépett azegyház kötelékéből és a festészeti nálvára adta magát.■ * * .Az önerejéh »I kiizködő ügyes fiatal «»mber sokat ván­dorolt külföldön, inig végre Indiában kötött ki és ottan, pénze nem lévén, csere utján tartóita lenn magát, vagyis képeket festett és ezeket cserébe adla az éh*tténtartás hoz legszükségesebb eszközökért. Körülbelül 8 éve, hogy kint van és már ottan egészen megtelep«*dett és élete folyása felett nem is panaszkodik. A mellett, hogy fes- t«*get és más ügyes kézimunkákat is megtanult, kedvet kapott a természeti tudományokhoz és szorgalmasan bú­várkodik ezekben. A mennyire anyagi ereje engedi, utazgat az előtte ottan járt európai utazók nyomdokain és különösen a hires Körösi (satun Sándor niegszakasz tott kutatásait folytatja. Már több ízben olvastunk tőle h»v«4ek«»t a fővárosi lapokban is. melyben sok élvezetes és tudományos értékkt‘1 biró dologról «*mlékez:k meg. Most legújabban a honfiúi kegyelet Körösi ( sattta Sán dór emlékének megörökítésére ösztönözte és e végből kereste fél K in t  Adolfét, mint egykori jótevőjét. Azt a kérelmét terjeszti elő levelében, hogy a nagv mag var utazónak sírjára küldjenek egy pár marok hazai fühlet és pár szál virágot, esetleg egy emlékműre más anyagi áldozattal is járuljanak. Ajánljuk tehát a közönség figyelmébe e kérelmet és kérjük Kent Adolfot, hogv ez irán\ban értekezzen más egyénekkel is.ft “ ftr
Szülésznők vizsgája. A közkőrházzal kap­csolatos alsótoku kerületi hábaiskola őszi man var nyelvű kurzusa befejezést nyert s holnap, hétfőn lesz a vizsga, mely után a tanfolyamon részt vettek a kép« s tést meg­kapják. - * *
Megüresedett körorvosi állás. A esetnekiegészségiig} i kör orvosi állása miután az eddigi or vos járásorvossá neveztetett ki megüresedett s már kü»zzétét«*tett a pályázati hirdetmény. Deezember 17-ig lehet az állásra pályázni.
Tarka teljes diadala. Kz a né\ már isme­retes a közönség előtt és az olvasó hirtelen azt fogja mondani, mintha már e nevet olvastam volna valahol. Igen. az ősz folyamán, többször a versenylapokban és lapunkban is. Kz a különös név Tarka, Hántás Antal feledi jDeli szolgabiró agara, a mely nemes állat oly hírnévre tett szert. akárr>ak egy olimpiai győző». A

Tarka lefutotta az ősz folyamán az országban rendezett*összes versenyeket és minden versenyen az első l«»tt. Khét tolva mán volt az utolsó a szabadkai verseny, hol «*1 *vitte az ostor-dijat is, a mely jutalmon kivid már más d'j nincsen is. Kz a dij egy igen értékes arany ostor, s ezzel olvan dicsőséget aratott vármegyénk agarászai- nnk. különösen pedig gazdájának, a milyenre régi idő óta nem emlékeznek.
A  ..Napközi Otthon*4 javára dr. Lichtschein Adolf és neje Iff koronát, Itánhidv Istvánná 10 koro­nát. Kiser Márton \ llées) egy elvesztett fogadás diját: 2 koronát adományoztak. Hálás köszönettel nyugtázza: Rimaszombat, 1909. nov. 26. !>r. Marikocszkt/nc.
Betörés. Múlt napokban e hét elején az oláh rzigánvok betörtek a zellerjei koivsmároshoz s on­nan több apróságot elvittek. Lánezra kötve szállították másnap a csendőrök a vakmerő betörőket a fogházba.
Baba kirakati hangverseny. Nemcsak az apró gyermekek, hanem a felnőttek is nagy gyönyörű­séggel szemlélik a Szoyka RáI Krzsébbet téri egyik kira­katát, amelyben kilenczszáz darab kis «’*s nagv bábból rendkívül elmésen van összeállítva egy baba hangverseny. A bájos kis babák igen kedvesen vannak csoportosítva és oly impozáns tömegben, hogy ebföl következtethetünk a Szuyka óriási gyermek játék raktárának nagyságára.
Tévedés azt hinni, ln»g\ a |»<il<»>kál\ jMt.-ikk.l«•gviltt ki nem irt hatók, lia a l.öchnvr -Cimcxin poloKkairtót** használjuk, ugv in-inrs.ik az «•!•” |Mi|nskák piozfiilnal. « I rögtön, «1«* a iiiM-xiii** liatá>a folytán a |»i*f«*k nvomh.ni kiszáradnak iöMh* ló Ildii krln«-k. A I.«'»»■ Ii. r«*r I’iiiicxiu miinh nütt használhat«», ẑ«o< t« t. hu tort, falat vagy frntöst inni pis/kit; ny«»in«it vag\ foltot iidii hag\. Kajilntó: Geduly |;yo|l;yHaertárubifcn Rimaszoiubfvt, \alamint ak.k/it;;„.'|: Löcherer ityÓKyszerÚMuúl Bártinu. 1*—
Területrész átcsatolása. A belügyminisz­ter az 1H80: X X 11. t.-cz. I4S. {f ának utols«» bekezdése alapján megengedte, hogy a jelenleg («ő»mő»r és Kishont vármegyei 1 raj község határához tartóz«'» és az nraji (53., illetőleg 24(5. számú telek jegyzőkönyvben felwtt 19 hold, 139 négyszögölnyi területrész a horsodvárniegyei (t/d község határához csatoltassék át. (10470(5 1909.

1». M. ss.)
Tolonczállomás. A belügyin ihister Hat kán. az uj megvei járási székhelyen tolonczállomást létesitett.
Vásáráthelyezés. A miskolezi kereskedelmi és iparkamara értesíti az érdekelteket, hogy a k«»res- ke« lelem ügyi m. kir. minister megengedte, miszerint Ri- makokova"községben az 1910. évi április hó 3. és 4-re esó országos vásár az 1910. évi április hó 5-én és 6-án tartassák meg.

Egy jó forgalmú korcsma-üzlet
Otrokocs községben betegség miatt azonnal eladó. Krtekezni lehet ugyanott a tulajdonosnál,

KEDVES
ajándékok:

képeskönyvek, mesekönyvek, 
ifjúsági iratok, diszmüvek, le­
vélpapirosok, a lbumok,  em­
lékkönyvek. imakönyvek és 
íróasztali készletek o í  í  O

i f j .  R Á B G L Y  M I K L Ó S N Á L
Rimaszombat. Deák Ferencz-utcza 20.

Hirdetmény.5222 909. cin. sz. Rimaszombat r. t. városönkéntes árverés alá bocsátja, illetőleg ajánlati verseny utján eladóvá teszi a Rima tamás fala község­
ben fekvő u. n • SS Gondüzö** I \oivsnia épület és tartozékainak 12)5. részéből a tulajdonát kép«»ző 1191 3 r«»sz jogát 20000 korona becsértékben.\ enni szándékozók ajánlataikat, az ajánlati összeg 10 százalékának a városi pénztárba történt befizetését igazoló nyugta csatolása mellett a polgármesteri hiva­talhoz f. évi deezember hó 15 ének d. e. 11 
Órájáig nyújtsák be. a hol az eladást illetőleg rész-letes«d»b felvilágosítás is nyerhető.• •/Az ajánlatok feletti mindennemű döntési jog a közgyűlésnek marad tel.Rimaszombat, 1909. november lu'» 11-én.

Dr. Kovács, polgármester.
Eladó házak.Jolsván. közel a piaczhoz egy nagy belsőségen épült két teljesen különálló úri ház, szép udvarral és kerttel szabad kézből eladó. Közelebbi felvilágosítást ad dr. Vieszt Károly ügyvéd Nagyröezén.

Arlejtési hirdetmény.30S27. sz. - A  tornaijai kir. adóhivatal 
részére 1910. évi október hó elsejére, minden tekin­tetben tehát tűzvész és közbiztonság tekintetéből is meg­felelő, három irodai, egv irattári és egv 'előszobából, valamint «*gy a pénzszekrények elhelyezésére szolgáló p«'*nztári fülk«‘-bő>l áll«'» bérhelyiség kerestetik. Kelhivatnak ennélfogva, mindazok, kik Tornaija község­ben a kir. adóhivatal részére ennek megfelelő bérhelyi­séggel rendelkeznek, avagy ilyen bérlteiviséget netán építeni hajlandók, az ez irány huni Írásbeli ajánlatukat, \agy az alulirt kir. pénzügyigazgatóságnál, avagy a tor­naijai kir. adóhivatalnál mielőbb, legkésőbb azonban f. 
évi deezember hó végéig nyújtsák be. avagy ez irányban netán előterjesztendő szóbeli ajánlatukat, melyről hivatalos jegyzőkönyv fog felvétetni a kitű­zött határidőm belül tegyék meg. A benyújtandó, avagy szóval előterjesztendő ajánlatban megjelölendő az épü letnek helvi fekvése, beosztása, az egves helyiségek tér- fogata, állagának ugy kills«'», belt«» részben való körül­írása, a bérleti időtartamra s az évi bérleti összeg.R maszombat. 1909. november 24-én.

Szombath'l — kir.  tanácsos, li. pénzltgyigazgató.
K árp itos, paplanos munkák

legolcsóbb beszerzési forrása
I Z S Á K  S Á N D O R N Á L ,
Rimaszombat, Koháry-u. 27.., INjlgíi ri Olvasókör*’ közelében.
Ugyan itt egy tanoncz et» tanulolány felvétetik.

Hirdetmény.«.374 sz. Alulírott birúsági végrehajtó az 1881. évi L X . t. ez. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszecsi kir. járásbíróságnak 1908. évi Sp. I. 363 3. szánni végzése k«"»vetkeztéhcn dr. \\ einberger Rezső ügyvéd által képviselt Rasztóvszky Rál javára 350 kor. s jár. erejéig 1908. évi deezember hó 5-én fo­ganatosított kielégítési végrehajtás utján ielülibglalt és 1964 koronára becsült következő ingóságok u. m.: lovak, tin«'», sertések, bútorok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszecsi kir. járásbíróság 1909. évi V. 164 17. szánni végzése folvtán 350 kor. tökekü-c  ft*vetélés, ennek 1908 évi január hő» 1 só napjától járó 5° „ os kamatai, 1 3° „ váltódij és eddig összesen 140 koronában biróilag már megállapított költségek erejéig Alsóhangonyon alperesnél leendő megtartására 1909. 
évi deezember hó 4-ik napjának d. e. 11 órája határidőül kitüzetik. és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t.-cz. 107. és 108. 8§-ai értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alól is el fognak adatni.Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyer­tek volna, ezen árverés az 1881. évi L X . t.-cz. 120. $5. értelmében ezek javára is elrendeltetik.Kelt Rimaszccs, 1909. évi november hó 12-én.

Kovács Géza, kir. bir. végrehajtó.



A vadászidény beáltávalajánlom a mfílirlvciiiIm'ii készült
vízhatlan csizma- és czipőimet.melyek a most megnvilt és meg- nagyol ibitott üzletemben ng v ké­szen. mint mérték szerinti meg­rendelésre kaphatók:

KOVÁCS ZSIGMONDI
Rimaszombat« Deák F.-u. 8. sz.

Faárverési hirdetm ény.1057. sz. Koháryháza volt úrbéresei erdejükben kitermelendő a „l*od Vaso|«»v~ nevű rétre és a-Kapesula' völgybe k«*v ' tett mintegy 1 IHNI in5 körülbelül 0.6 részben jeg*nvc é.> 0.4 részben luczfenvő ba• •szón futömeg a garamvülgyi járás szolgnbirói bivatalnál
Nándor völgy ön 1909. évi deczember 2-ánd. e. 0 órakor nyihános szó és írásbeli árverésen el fog adatni.Kikiáltási ár mederenként P* korona.A szerződési időtartam 1010. évi április bő I én jár le.Ránatpénxképen 1000. azaz ej;vezet* korona kész pénzben, vagy ővadékképes értékpapírokban leteendő. I tőajánlatok nem fogadtatnak el.A részletes árverési és szerződési teltételek a na ramvölffvi járás főszolgabírói hivatalban és a m. kir. járási érd«*g<»nd no k ság ná I N vnstván illegtek i n t hét ó k.Xándorvölgv. 1969. évi november II

Tomory. főszolgabiró.
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Nagyságos asszonyom!Kérem, mielőtt gyermekjátékot óhajt vásárolni, el ne mulassza megtekinteni
Gsizi Kálmán Erzsébet-térkézimunka . női- és úri divatáruházának külön berendezett gyermek já ték  termét, a bol is különleges játékáruk és
m in d e n fé le

k a rá cso n y i
a já n d é k o k

rendkivül olcsó árban be­
szerezhetők ! *) *
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K A R Á C S O N Y I  O C C A S I Ó !5710— 10tHl. sz. — A rozsnyői járás tőszoljraliirájától.

P á ly á za ti hirdetm ény.(tömör Kishontvánnegye rozsnyői járásához tartóz«*» 
Csetnek nagyközség székhellyel k i szenes. >ehespatak. Rekenyeujfalu. Kuntapolcza. Harsaik. Ilámosfalva, Mar tonbáza. Kozsíalva. Nagyszabos. Szabados. iW dárka. An natalva. Márkusba. Kis>zabos. t »eezelfalvn, Reptér és Létermany községekből rencUzeresitett körorvosi ál­
lásra az 1886. évi X X I I . t. ez. 82. illetve az 1968. évi XXXV111. t. ez. *». >. alapján pályázatot hirdetek.A körorvos javadalmazása az 1968. évi X X X  V ili  t.-cz. 10., illetve 15. >> löt Ml korona türzsfi/etés é> 5 évenként nyugdíjba is hcsxámitand«'» 200 k«*r. k»»rp/»tlék. a belügyministeri jóváhagyás alatt levő vonatkozó vár­megyei szabályrendelet szerint 500 kor. lakbér. 5oo kor. fuvarátalány. valamint megfelelő látogatási és fuvardijak A megválasztandó kororvos ezen javadalmazáson kivid a „ t ’oreondia vasgyár és bányatársulat- tói évi 2oo k«»r. tiszteletdijat élvez.Kelhivom a pályázni kíván«'» orvostud*»rokat. bogi nz 1008. évi X X  X \’ ÍII. t -ez. 7. Sábán előirt képesité süket s edd gi működésűket igazoló okmánvokkal tel-4szerelt szabályszerű pályázati kérvényeiket hozzám folyó 
éri deczember ho 17-ig annál is inkább nyújtsák be. mert a később érkező pályázatokat tekintetbe venni nem fogom.A megválasztott körorvos állását s nap alatt el hizlalni tartozik.A  választást f. évi deczember hó 20-án 
d. e. 9 órakor fogom Csetnek nagyközségkozházánáI megtartani.Uozanvó, 11MMl. november 20.J  r

Nagy. tYiszolpibiró.

Szölöoltványokesemegrfajokban, egy és két éves gyökeresek. Leg korábban érő ( sabagyüngye. t íyükeres va 1 ala nyok ültetésre és 2 évesek pótlásra kaphatók Ker­tész sor 19. sz. a. éjt vány telepemen Villamos: lláez megálló.) Kivánatra árjegyzéket küld Fischer 
Lajos Miskolczon, V árosház tér 9. 2 0.

Á rverési m eghívás.Willner Zsigmond. losonezi kir. járás bírósági végre­hajtó által 17149 909. vh. sz. alatt kibocsájtott árverési hirdetmény folytán 1909. évi deczember hó 6. 
napjának d. e. 9 órájára kitűzött árverésen a losonezi kir. järashinWignak 1909. V. II. 124 2. sz. végrehajtási jegyzőkönvvében összeirt követkéz«’» mir«» ságok kerülnek eladásra:

1 drh sárga deres kancza ló« I darab fekete 
heréit ló« 2 drh fekete heréit ló« I drb vasderes 
heréit ló« 7 «Irl» igás ló« 11 drb sertés« 15 pár 
igás ökör« 2 «Irl» veres tarka bika. 4 drb veres- tarka tinó« 11 drb üsző« 4 drb bika« 16 drb tinó és 450 drb juh«Kzen ingóságok az időközben Seheibner Kmil, pmezi haszonbérlő ellen megnyitott esőd folytán neve­zett csődtömegének vagyonrészét képezik, minélfogva ezen árverésről venni szándékozókat ez utón is értés - tem azzal. hogy az árverés a Losonez mellett fekvő 
Pincz községhez tartozó és nagys. dr. I»aross Já- nosné úrnő tulajdonát képez«”» birtokon lesz a fenti idő­ben megtartandó.Kelt Ibilasngvarmnt«»n. 1909. évi november 24 én.

Dr. Kovács Lajos« bgyarmati ügyvéd.mint vl». >« ln il»m i Kmil rj*ÍHltí»ii»i,«rjr«»liá lu»kn.

F I S C H E R  B E R T A

N Ő I  D I V A T T E R M E
R I M A S Z O M B A T .Mi” a készlet tart a raktáromon felhalmozott kézimunkákat és kézimunka kellékeket niélven leszállított ár«ni kiárusítom. Az enyhe tél miatt nagy mennyiségben felmaradt őszi és téli női feléd tő két és kalapokat áron al«'»l árusítom. 1—4.

Géperőre berendezett legmodernebb
mérlegjavitú műhely

Hirdetmény.«619. sz. Alőlirott birósági véjrreliajtó az 1881. évi1. X . t. «•/.. 102. S a értelmében ezennel közhírré teszi,lioiry a nairyrőezei kir. járásbirősái;nak 1909. évi Sp.2. 460 S. számú végzése következtében «li*. \ ieszt Ká- r«dy i'iiryvéd által képviselt Spitzer («yula javára 140 kor. járulék erejéig 1900. évi au” . In*» .40 án fojranatosi- t«»tt biztosítási végrehajtás utján lefojrlalt és 656 koro nára beesült injrősá^ok, ti. m .: lovak nyilvános árveré­sen eladatnak.Mely árverésnek a najryrőezei kir. járásinn»sá«r 1969. évi V. 436 1. számú \é«rzése folvtán 146 korona t«» kék «»vetélés, ennek 19fl8. évi deez. hó 1 sö napjától jár/» 5 ’ ,,-os kamatai, 'it" ,, váltódij és eddiir összesen 99 korona 13 fillérben hinnia«: már me^állapitott költ séeek erejéig .lolsván leendő megtartására 1909« évi 
deczember hó 3-ik napjának délutáni 1 órája határidőül kitüzetik és aldm/. a venni szándékozók ezen­nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az Í881. évi I .X . t.-ez. 167. és 108. >f§-ai értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén hecsánm alul is el fognak adatni.Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és felül foglaltatták és azokra kielégítési jogot nyer­tek volna, ezen árverés az 1881. évi X L . t. ez. 126. S a érteimében ezek ja\ara i> elrendeltetik.Kelt Nagyi*« ezén, 1969. évi n«»v. hó 9 napján.

Holló Arzén« kir. jhir. végrehajt« >.

Hivatkozással «* lap hasábjain élőbbén és régebb idő óta megjelent hirdetéseimre, melyek alapján nem esak vármegyénk, de sőt mondhatnám egész 
felső Magyarország mérleg tart«'» közönsége ősz tatlan bizalmával ajándékozott meg: mid -n tehát a nagyérdemű közönség e téreni eddigi becses támogatá sáért a legmelegebb küszönetemet nvilvánitoin. elvben tisztelt ügyfeleim és megrendelőim nagyrabeesillt figyel inét bátorkodom telhivni, hogy műhelyemet újjá 
építve« a legnagyobb szabású mérleggyártó műhelyek­kel is versenyképessé tettem s legfőbb gondomat a

m ér leg  és sulyok j a v í t á s á r afordítom, s miután gépekkel szereltem fel üzletemet, abban a kellemes helyzetben vagyok, hogv vasúton ér- kező megrendeléseket is 2—3 nap alatt

minden konkurensemnél olcsóbb árak mellettképes vagyok bármily mennyiségben elkészíteni > a mértékhitelesítő hivatal által hitelesítve a t. közön­ség rendelkezésére bocsajtani.Rimaszombat. TamásfalLut 10. Tisztelettel:
Özv. H L O Z E K  J Á N O S N É ,O . » gép-, ♦'*« inérl«'glak;«tn-*.;i kiizl\'*«hvlt majolika tíi/.l»t l\. k rg\r<lüli k«‘szitnje.

Szoyha női kézimunka-, rövid-, szövött-, 
diszmü-. játék- és divatáru-üzlete 
Rimaszombat. Rákóczi-u. 1. sz. a.

"I
A já n lja : hús raktárát mimhnneiuii női kézimunka kellékekben: 

előnyomott, kezdett és kész kézimunkákban. .Jutányos áron függöny-kongré és horgoló cordonetteket.N;t-\ kiterjedésű hímző előnyomdáját. keresztültéses. lior<rolási é*s ejryéb kézimunkn 
kölcsön-mintáit. úja monogrammok, menyasszonyi kelengyék és színes disz- 
dolgok hímzése is elvállaltntnnk.

Lombfürészeti. fafaragászati. fa- és bársony égetési kellékeit. 
Karácsonyi és alkalmi ajándéktárgyak, hímzéssel befejezendő és kész plüss-kazet- 

tek. albumok, mappák, emlékkönyvek, tárczák. ridikülök és e<ryéb diszinúáruit.Kü\ úttal a mmvérdenui közönség szives tudomására hozom, hojrv ez idén i-• % r- ̂  “  %/

j  átékr aktáram at;i legszebb é> legújabb dolgokkal szereltem tel. melyben minden igényeknek megfelelő dolgok óriási választéka feltalálható.\ idéki megrendelések a legpontosabban és leggyorsabban eszközöltetnek. 4
Telefou -M an i: 38.

Pontos kiszolgálat! í Legolcsóbb árak!

*

* FLEISCH ER  és TÁRSA
gép gyára és vasöntödéje K assán , V ám -u tcza 11.Ajánlja a t. ^a/dakozmiHé^iiek a It-^iijnhh tajiasztalatok sztMiumdtariá- s«v«l czélszcriimi. gondosan gyártott jé» liirneyii gépeit, nevezetesen:

Szecskavágókat kézi v.-my jár^ányliajtásra. Répavágókat és tengeri morzsolókat. — Olajsajtókat és olajmag pörkö­
l i  löket. Olajmag zuzókat. Őrlő és daráló malmokat.

Progress tisztitó gépeket, lisztosztályozó hengereket és teljes malom bei’endezéseket. Továbbá mindennemű szivaty- 
tyukat. gőzgépeket és gőzkazánokat, szeszgyár berende­
zéseket. ni. |> Henze-fözők. kavaró készülékek, maláta- és

^  burgonya-zúzókat stb. « h-p-yái  ̂ < 111 \ . 1111 k 11«11\ jelentékeny készletét tart-
^  jnk állandóan,Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányainak árjegyzékét kivánatra ingyen és bérmentve küldjük. ^'VFv
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Riniasiomhat, 1009. Nyomatott R áb ely  M iklós könyvnyomdájábau.



A ..Gömör-Kishont" 1909. évi 48-ik számának melléklete.

Záró szó D r. Fo rgo n  M ih ály úrhoz.Olyan kellemetlen dolognak tartom a hír­lapi polémiát, akár asszonyaink a nagymosást; de Forgon ur kényszerit reá. Tehát irok, de feltétlenül utoljára. Ha már várt közel egy hó­napja, várhatott volna még pár napig s akkor a „Gömör-Kishont“-tal egykorulag kapott le­vele folytán szép simán rendbe hoztam volna kettőnk közt a félreértéseket s ez bizonyosan nemcsak kettőnkre, de a közönségre nézve is kellemesebb lett volna. Forgon ur levelében igen tévútra került. Védekezik oly vád ellen, a melyet az én nyilt levelemből rajta kívül senki ki nem olvashat, mert az nincs abban. Igenis, tisztességes hangon és nem is úgy has­ból, hanem egy régi, éppen a levéltárunkból megtartott családfa alapján, a melynek adatait az utóbbi évtizedek forrás-munkáiban is iga­zolva találtam, én igenis beszéltem „ tévedések­
ről“ , de ha Forgon ur levelemből: Hvalótlan 
adatot és szavahihetetlcnség“ -et tudott kiol­vasni; akkor bocsásson meg, csakugyan nem tud egy egyszerű levelet se helyesen ol­vasni. Ha én őt az ő olvasási modorában kö­vetném, ugyan furcsa lenne a vége. Ugyanis azt Írja: „Két családfával volt dolga. Az egyi­ket a Nagy Iván pótkötetébe én küldtem be, a másik a múzeumban szintén tőlem való, de a kettő közt eltérések vannak.“ Hát ha mind­kettő tőlem került és eltérések vannak benne, hát természetesen hitelességre egyik se tarthat igényt; de, miután az eltérések is csak tőlem eredhetnek, ha én az Ön modorában olvasnék, hát akkor azt olvasnám ki, hogy vagy én csi­náltam, vagy én moduláltam a családfát. De én önt nem követem olvasási metódusában, sem aztán a világosan el nem mondottak alap nélküli czáfolgatásában. Ilyen dolgokra s pró- kátori fogásokra az én agyam nincs berendezve. A mi pedig a Nagy Iván-féle családfát illeti,hát röviden annyit, hogy én arról csak most*a Forgon ur leveléből értesülök. Fn a nagy­érdemű Nagy Ivánnal soha nem leveleztem. Lehet, hogy valaki az én nevemben küldte a pótkötetbe a kérdéses családfát. Többet mon­dok én azon időben einbergenológiával egyáltalán nem törődtem. Nagy Iván könyvé­ben, ha törődtem volna, bizonyosan nem a pót­kötetbe került volna a kérdéses okmány és bi­zonyosan nem eltérőleg az enyémtől. Ha tudo­másom volna arról, bizonyosan felhoztam volna nyilt levelemben. De hát lehet hiba Nagy Iván müve mai napig sincs meg néhány ezer kötetre menő könyvtáramban. Az Ön által em­lített különbségekből nem jut eszembe az, hogy ön engem okirathamisitással vádol. Pedig effé­lét fiskális ész könnyebben kieszelhetne, mint az enyémből azokat a nem létező vádakat, a melyek ellen Forgon ur szükségtelenül véde­kezik.A családfa megrövidítésére azt mondja: „nem talált hiteles összekapcsoló adatra.“ Ez helyes. De hát, ha Ön oly alapos áttanulmá­nyozása daczára levéltárunkban nem talált ilyent,az enyém pedig ön szerint mondva-csinált valami, hát, hogy Ígérhet akkor teljes család­fát a pótkötetben. Hiszen levéltárunkon s az én Írásaimon kívül másutt hasztalan kereskednék. Bár örömmel tapasztalom, hogy a család Hunth- Pázmán eredetét már nem említi, pedig ez lett volna a lényeg nyilt levelemben. Mert hiszen akár az idősebb, akár az ifjabb testvértől szár­maznék az én családom, az lényeges különb­séget csakugyan nem tenne. Hogy azt most mellőzi, abból azt következtetem, hogy azóta tüzetesebben tanulmányozta a Hunth-Pázmán családhoz való tartozás tudományos bizonyíté­kait. A mi a Hunth keresztnév gyanánt való használatát is illeti ha Ön százával tud róla, hát én Önnek ezt készséggel elhiszem. De, hogy

az voltaképpen genus-név volt, sőt jogilag az ma is, azt nagyon könnyű bebizonyítani azzal, hogy a 173 nemzetség közt ma is ott van úgy a „Hanva“ , mint a „Hunth-Pázmán“ , de a 173 között olyat, a mely keresztnév volna, a Vajkon kiviil nem találok. Fz pedig még talán pogány- név volt? Végre: Ön állíthat akármit, én az Ön jóhiszeműségét soha kétségbe nem vonom; de én mindaddig, inig Ön nem az én Ön szerint hamis családfámnak, de az azt elfoga­dott számos tudományos és nem egészen ma- gain-forma széllel bélelt laikusok álfái megirott forrás-munkáknak hamis voltát nem iesz képes bebizonyítani, az én direkt ősömül csak Ven- ceslaus I. de Hanva et Gömörszkárost fogom tisztelni. Az én családfámban még az egér­rágás se csinált folytonossági hiányt, levéltá­runkban fájdalom! nagyon is.Teljesen jogosult a Forgon ur jelen eljá­rása is; de nem kevésbbé sajátságos. „Folyó hó 18-árói Pozsonyból kelt levelét 20-án kap­tam. Ezen levelében engedelmet kér arra, hogy sajtó utján felelhessen, panaszkodik a köztéren való munka hálátlan voltáról s arról, hogy én neki nagy anyagi kárt okoztam, mert az én levelein folytán intézte el a vármegye az ő kér­vényét kedvezőtlenül.“ 21-én válaszhoz kezd­tem, megírván, hogy a sajtót igénybe venni mindenkinek autochton joga. A közért való működés pedig már az Idvezitőnk idejében is_ 9hálátlan volt. En soha senkinek ártani nem akartam, a vármegyénél pedig módom sincsen, hiszen kivévén a darabontidőket, több mint húsz éve, senki még gyűlésen se látott, ha csak választás nem volt. Ha tehát kedve­zőtlenül döntöttek ott . .  annak oka minden és mindenki lehet csak én nem. Eddig jutot­tam, mikor a posta megjött és a „Gömör-Kis- hont“ -ban az én tőlem való felesleges engede- lemkérés idejében már bizonyosan Rimaszom­batban volt Forgon ur levele is benne. Ezen levéllel Forgon ur kényszeritett rá, hogy én is már most elmondjak mindent. Ha én neki ár­tani akartam volna, (oly rút dolog, a melyet mindig utáltam), csak közölnöm kellett volna nyilt levelemben az alább felsorolandó hibákat s akkor bizonyosan nagyon sokat ártottam volna. Ha bevárja most az én válasz-levelemet, soha ezek napvilágot nem látnak. Soha arra nyilvánosan nem figyelmeztettem volna, hogy a közkritika könyvére az, hogy a megírásának az indító oka a vály- és szárazvölgyi nemes atyafiak glorifikálása voit. Habár ezt azok rö- fös családfája némileg valószinüsiti, én a vilá­gért sem csatlakozom a közvéleményhez. De azt már igenis kimondom, hogy egy ifjú, a ki most teljesiti önkéntesi szolgálatát s közben praeclare megszerzi a jogtudorságot képte­len arra, hogy egy évszázadokat átölelő törté­nelmi müvei teljes kritikai megrostálás után léphessen a világ elé. Már az adatgyűjtéssel is oly óriás munkát végzett, hogy bámulatos, hogy vihette a stúdiumaival együtt végbe, noha egy napban neki is csak huszonnégy óra ju­tott. Igaza van abban, hogy én nem tartozom azon szakemberek közé, „a kiknek alig lett volna érdemes czáfolatát megírnia“ ; beösmerem, hogy nagyon egyszerű ember vagyok, de 70 év alatt mégis csak ragadt rám legalább annyi megíté­lési képesség, hogy összehasonlítást tudjak tenni. És ime, se Horváth Mihály, se Szalay László, se Szilágyi Sándor, se Marczali Henrik, se Márki Sándor azon korban bevégzett történelmi mun­kával nem hozakodtak elő. Pedig azoknál az anyaggyűjtés és annak kritikai feldolgozása sok­kal könnyebb volt! Emberfelettit tökéletesen az idő korlátái közt bajos végezni. Értsük meg végre egymást. Se megbízhatóságát, se igaz­ságérzetét soha kétségbe nem vontam. Bámul­

tam hangyaszorgalmát. De hát abban mindig kételkedtem, hogy ily arasz idő alatt kritikai­lag tisztázott müvei léphessen ki. Nem szíve­sen teszem, de reá kényszeritett, saját könyvé­ből bizonyítom be, hogy fájdalom! nem csalódtam. Nehogy pedig csak én beszéljek, ime két idegen úrtól eredő vélemény, a kiket talán Forgon ur is el fog magához méltó szak­emberekül ismerni. Serki Szabó Jó zse f  ur ezt Írja: „A Forgon munkája bizony hiányos és fogyatékos. Tapasztalom a Lorántffy-családnál, a melylyel régibb idők óta alaposabban fog­lalkozom. Ha ezen család ösmertetését és a fel­tüntetett nemzetségi táblázatát akármely laikus elolvassa, azonnal észreveszi, hogy mekkora zavar és mily hiány tátong azokban. Azt hit­tem, hogy készülő munkámhoz többet kapok Forgontól, mint Tóth Sámuel serkei ref. lelkész följegyzéseiből. De nagyon csalódtam. A mivel több az teljesen zavaros.“ — Csorna Jó z se f: „A Hunth-Pázmán és Hanva-nemzetség közös származásával én is tüzetesebben foglalkoz­tam, a „Magyar nemzetiségi czimerek“ czimü munkámban, a hol a geneologiai adatokat mel­lőzve, tisztán heraldikai alapon igyekeztem be­bizonyítani a két genus eg) voltát s azt hi­szem ez tisztán heraldikai alapon is sikerült.“ Különbül, hogy Forgon ur lássa, hogy mily igazságtalan azon vádjával ellenem, hogy én őt letörni akarnám, - közlöm Csorna József leveléből az én családom kérdésétől prescin- dálva következő tételt: „természetesen a Forgon munkája se ment a tévedésektől; de nekem tetszik igazelmüsége.“ Szívesen csatlakozom ezen véleményben Csorna Józsefhez itt a nyil­vánosság terén. Csak aztán ne pretendáljon csalhatatlanságot és ne fortyanjon tel, ha téve­déseket mernek ellene kimutatni. E részben még a római pápát se védi a csalatkozhatlan- ság fegyveres vértezete! Ezen két speczimen aztán habár jobb Ízlésem ellenére, de For­gon ur által kiforszirozva lássuk a könyvé­ben már most nemcsak a tévedéseket, de a valódi lényeges hibákat is és tisztán azon he­lyes elvét ehogadva, hogy „ö nemcsak most, 
de a jövőben is felelős munkája adataiért. “ Első sorban foglalkozzunk a bevezetésben a közjogi hibákkal. Szerinte „az armalista és 
donácziós nemesek közt nincs különbsége Itt nagyon lényeges tévedés már a meghatárolás, mert a nemesség konkretuálstátusa nem zárul csupán az armális és donáczionális határok közé. Nem is említve azt, hogy a várjobbágy­ság (a magyar külömbül soha teljesen ki nem fejlődött hübéresség képviselője) a szabad köl­tözködésben kétségbevonhatlanul korlátozva volt; s daczára annak, hogy minden nemes: „sacrae coronae Hungáriáé menbrum“ volt; a mint a törvényhozás két Házra osztatott nagyon is lényeges küiömbség jött létre. — Ugyanis a főrendek (voltaképpen idegen oltó- galy a magyar közjogban) személyesen gyako­rolták (és gyakorolják ma is, habár bUOO kor. egyenes adón alól e jog nyugvó joggá válik) törvényhozói jogukat; mig a nemesség többi része ettől elesett. Ezen közjogi külömbségen kivül vannak más társadalmi eiojogok is, a melyek gyakorlását már nem a förendiség, de az ősök száma adja meg. Ilyen a cs. és kir. kamarásság, etc. Ne keressük, hogy mindez belé iilik-e a mai demokratikus világba; de az kétségtelenül áll, hogy a magyar nemesség konkretuálstátusában igenis vannak közjogi és társadalmi előjogok és külömbségek.Hogy azzal, hogy „az elönevek tekinteté­
ben az 1848 előtti gyakorlatot k ö v e t t e to­vábbá, hogy: „a minden jogalapot nélkülöző 
predikátumokat, különösen a divatos kettős 
elöneveket mellőzte“ mit akar mondani,



igazán nem érteni. Úgy rémlik előttem, hogy talán a predikátumok se nem a divaton, se nem a gyakorlaton; hanem kizárólag királyi adomány-levélen alapulnak. Úgy gondolom to­vábbá, hogy a predikátum és elönév egy és ugyanaz. Hogy a kettős előnévhez a mai di­vatnak mi köze? az megint érthetetlen. Már a sárvári és felsödivéki kettős előnevet a Szé­chenyiek, a vásárosnaményi és nagylónyait a Lónyaiak, de még czifrább kombináczióban a kubini és nagyolaszi és a kubini és deméníal- vit a Kubinyiak a mostani divat alapján hasz­nálták? Sőt még megosztási példával is szol­gálhatok saját nemzetségemből. A Hanvay családból kivált II. Farkas. Elhagyta a llanvav családnevét s vele a lianvai prédikátumot s felvéve a Farkas családnevet, felvette hozzá a másik prédikátumot: a szkárosit. Mai divatból? In fine finali a prédikátum lehet anakronizmus; de törvényadta és törvényvédte jog. Az 1879. X L . tcz. annak jogtalan használatát büntetés terhe alatt tiltja. Igaz. hogy nem szól annak jogtalan mellőzéséről, de ha jogérzékem nem csal, a jogtalan használat és a jogtalan mellő­zés egyaránt jogot sért s igy nagyon synonim fogalom. Ha azonban valaki ezeken tulteszi ma­gát s a hol a törvényben méta áll, ott Lawn- tennist játszik, legyen legalább következetes. A Forgon ur könyvében ezt se találom. Elveszi a kettős prédikátumot p. o. a Kubinyiaktól, de meghagyja a Draskóczyaknál. De van ennél még furcsább is. Az incliti família Góbisnál pláne hármas prédikátumot olvasunk. Hát az­tán az ilyen elv nagyon furcsa elv. Voltaképen pedig semmiféle elv. Hogy el ne felejtsem, hál én többre honorálom Forgon urat, mint ö en­gem. Elhiszem, hogy ő is úgy olvassa azt a famozus osztályt, mint Wertner. Mindazonál­tal, ha ily bramarbasz van is levéltárunkban,a hozzá fűzött kritikám teljes észjogi alapon#áll s kétségbevonhatlanul helyes. Es már most teljesen a helyesen hangoztatott felelősség el­vén lássuk az egyes családoknál már nem a Hanvai levéltár áital indokolható vagy meg- czáiolható de a könyvben levő s igy meg- czát'olhatian hibákat az egyes családoknál. Megjegyzem, hogy ezek csak egy futó átolva­sás eredményei. Ha a múltban való tévedés­ről van szó; ennek még ezer mentő oka lehet. Olykor nincs egyéb a bizonytalan hagyomány­nál, olykor a források nehezen vagy éppen nem hozzáférhetők. Ha vannak, ezen oknál fogva nem mindig lehet meg a folytonosság. Aztán az a culináris latánság és az ezer za­varó contractió, s a jó Isten tudná: mi minden. De a mint a jelen kulcsa a múlt, épp úgy az a jelen a jövőre nézve. A jelen állapotnál semmi se kell, mint a gondos és pontos staiisztikai compillatió. Es bizony a jelen családi állapo­toknál is csak úgy hemzseg a könyv a hiányos­ságoktól és hézagosságoktól. Gyerünk betű­sorban. A gróf Almússy család teljesen hiány­zik. Pedig ma is él Feleden Alfréd. A jogalap pedig éppen úgy meg volna, mint a De La Motteoknál vagy Jankovichoknál, a kik szin­tén beházasodás révén jutottak Gömörbe. A 
Reélik- családnál azon speczialitást találjuk.

hogy valaki tiz évvel meghalhat születése előtt. A nagyérdemű József püspök született 1757-ben s nyolcz sorral alább meghalasztja 1747-ben. A herczeg Co/wrg'-családnál meg anticipálja a világhistóriát, már Ferdinand fejedelmet 1888- ban megtévén bolgár királynak. A Daxner-csa- ládnál kihagyja a legnevezetesebb históriai mo­mentumot. hogy t. i. István, a politikán kiviil a legideálisabb biró 1849-ben Pelsöczön csak éppen, hogy megszabadult a bitófa alól. A 
Diószeghy-család élő tagjainál ez áll: „László, huszárfőhadnagy és N. (fi.)“ Már persze, hogy fi. de nem N., hanem Dezső, a ki még hozzá tbeli szolgabiró és a gömöri ref. egyházmegye tanácsbirája. A /ó/y-családnál kihagyja a Manó

9virágzó ágát és Árpádot, a ki Giczén nagy- birtokos s élénk részt vesz a közéletben. A /óy(7T(/rj’-családnál behozta a volt ministerel- nököt, a ki talán nem is járt Gömörben. Ellen­ben kihagyja azt a tisztes matrónát: Zsu- zsánna Szontagh Istvánnét. Aztán ép úgy a György fiát: Géza huszárezredest utódaival együtt. A losonczi Gyürkyeknél ezen széljegyzés áll: „Putnoky Mária Papólcsy Lászlóné, Hat­vani Boldizsár, Mária, András, Hartyáni Bor­bála, Ferencz, (1609) Mária Gyürky Pálné.“ Ezt, Miska legyek, ha 100 olvasója közül kettő megérti. Hol maradt a //c/Z/i’-családban a vár­megye unikuma: „az örökös esküdt“ Samu bátyánk? Hát a //w/wy-családban annak méltó büszkesége: József septemvir? A Jekelfalussy- családnál kimaradt ifj. József pénzügyminisz­tériumi miniszteri tanácsos. A nagy honleány Valéria pedig sohase volt Sennyeyné, de Szinyei Merse Félix sárosi főispán felesége. A Kerepcczi családnál egy uj fogalomra akadunk. „Dobay Mihály etc. elzálogosították néhai Danes György etc.“ Hát hogy lehet egy néhainak valamijét elzálogosítani? A /fosst/Z/t-családnál ott van a halhatatlan Lajos, talán Gömörben sohase járt; de hiányzik a vármegye egyik legjelleg­zetesebb alakja: Vendel, ennek közismert fia: József, a kinek fia László, Beregmegye derék szolgabirája. A Av/ó/'/ty/’-családnál, Aladárnál ennyi áll: „törvényszéki elnök.“ De talán kú­riai biró is s ezenfelül a kishonti ág. ev. es- peresség felügyelője, a kinek nevéhez fűződik a pánszlávizmus letörése. Hát az effélét nem tartja Forgon ur könyvében megörökítésre mél­tónak? A A77s/0/J-családnál kimaradtak a Lajos fiai: László vármegyei íőpénztárnok és György, a kinek virágzó családja maradt. A Lengyel- családban családfővé teszi a nőtlen Sámuelt, kihagyván testvéreit Andort, a ki várni, árva­széki ülnök volt és Györgyöt, a ki járásbiró. Ennek gyermekei aztán a közlőnek: Iván (nem István) árvaszéki ülnök és Ilona. A Lörinczy- család, mintha nem is lett volna. Pedig Endre köztiszteletben álló szereplője volt a közéletnek. Györg\ fia pedig neves iró, a Petőfi-társulat tagja, volt titkára a F. M. K. E.-nek s komá­romi tanfelügyelő és szép számú család atyja. A Mí/mmy-családnál a János tábornok és a Napoleon-ágak szepesiek. Ellenben kihagyta a vármegyében előkelőén szereplő Andornak Gusztáv fiát. A Afüí/űrri^-családnál M. Pál szerint kimaradt egy egész ág. A Malatinszky-

családnál kimaradtak a Ferencz gyermekei: Irma (Ujházyné) és Vilmos. A Mihahk-csa\äd- nál szintén a Dezső nagyérdemű atyja: Pál, ki még a 7()-es években is szerepelt a közélet­ben. A tasnádi Afagy-családban a járásbiró: Iván és nem István. A Pletrich-család grófi ágánál elmaradt, hogy Szentkirály erről hárult a báró Vécseyekre, aztán a Jankovichokra s végre a Szilárdyakra. Apropos! mily czimen csapta a Józsa-ágat a Jankovichok alá? A Rad- i’í//7\zAj-családot befejezi Györgygyel, holott élő gyermekei vannak Kállay Saroltától. A Ra- 
kovszky-csaIádnál kihagyta a pusztarási István huszárezredes ágát, a kinek Apollónia leánya Bornemisza Istvánné, anyai nagyanyám volt. A Sándor-csa\áú utolsó adatai teljesen hely­telenek. Ferencznek Strokay Amáliától sohase volt se Gusztáv, sem Amália nevű gyermeke. Hanem: Hildegarde-Batta Antalné, Albine-Vay Györgyné és Béla, a vármegye volt föszolga- birája. Ennek két fia él: Béla és Szilárd. Mind­kettő derék m. á. v. hivatalnok s családapák. A Síí/'Mzy-családnak hire sincs. Pedig az alig múltban még Gyula jánosii nagybirtokos s ne­vezetes szereplő volt a vármegye és a gömöri ref. egyházmegye közéletében. A gróf Serényi- családnál derékon tört ketté a családfa. Arról sem olvasunk semmit, hogy Béla gróf állam­titkár volt s hogy Béla nevű fia van. A Szent- m//?y/-családnál: ifj. László nőtlenül halt el. Az idb. László neje pedig nem Szentiványi, de Zerdahelyi Mária volt. A nagyérdemű Ká­roly ur pedig nemcsak főjegyzője, de 1848-ban főispánja is volt vármegyénknek, aztán érdél} i kormánybiztos. Végre nemcsak képviselő volt; de elnöke a képviselőháznak 1865 8. Hát mindezekről sohase hallott a szakember genea- logos jogtudor ur? A Sz/Vr/rí/y-családnál ki­hagyta az egész János-ágat s abban Bélát, a kinek gyermekei vannak Prónay Alicetől s egyike a vármegye legnagyobb birtokosainak. De legérdekesebb az, a mit az Z///7t/̂ j’-csa 1 ád- nál olvasunk: „Tivadar felesége Malatinszky Vilmos!“ Hát már nemcsak operettében van: „kisasszony feleségein“ , de volt: „férfi feleség“ is! íme! ez mind a könyvben van, avagy hi­ányzik. Nem az én gondom: hogy felel ezekért a jövőnek. De talán a ki ennyit mutat a jelen állapot hibáiból; még sincs talán szentségtörést látni jogosítva akkor, midőn valaki a múltban való tévedési merészel rektifikálni. Legyen ket­tőnk közt biró a nagyközönség. Koronatanúm reá Lukács Géza vármegyei főjegyző, hogy nem volt szándékom ezekkel nyilvánosság elé lép­nem. Csupán nála deponáltam, azon esetre, ha megtalálnék halni és azután lépne fel inkorrekt vagy illoyális utón Forgon ur. Megtörtént, te­hát nem végezhetem egyébbel, mint hogy nem szívesen tettem, de elvégre az ing közelebb lévén a testhez mint a kabát, csak Moliére-vel szólhatok: „Tu Fas voulu George Dandin.“

9En többet ezen ügyben soha egy árva szót se fogok elvesztegetni.Hanva, 1909. november 22.
A hanvai remete.
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Kimaazomhat, 1909. Nyomatott R ó b e ly  M ik ló s  könyvnyomdájában.


